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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

ONS
Oberste Nationale Sportkommission fûr den Automobiisport in Deutschland GmbH

Gruppe A  /  D  
Group A A  /

Homologationsblatt nach Anhang J des Internationalen Automobilsportgesetzes
Homologation form in accordance with appendix J of the international Sporting code

Homologations No.

Homologation gültlg ab OJ . J u ly
Homologation valid as from

A) Fahrzeugansicht 3/4 von vorne
Car seen from 3/4 front

B) Fahrzeugansicht 3/4 von hinten
Car seen from 3/4 rear

1. Definition
Defirxtions

101. Hersteller.
Manufacturer

B M W

102. Handelsbezeichnung — Model! und Typ_
Commercial name(s) — Model and Type

318 I5 -U  (E 36)

103. Gesamthubraum.
Cylinder capacity

1796
com Einstufungshubraum.

Corrected cylinder capacity

104. Art der Konstruktion: a) Typ
Type of car construction Type

b) Material von Fahrgestell/Karosserie
Material of chassis/bodyshell

selbsttragend
unitary construction

S tah l  /  Stee l

com

FEDERATION INTERNATIONALE 
DCL'AUTOMOBItE

8, Ptaoe (to la Corworda, 8 
75008  PARIS_____

105. Anzahl der Volumina
Number of volumes

106. Anzahl der Sitzplatze
Number of places



Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 iS - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 2 6

2. Abmessungen, Gewichte
Dimensions, weights

202. Lange Ciber alias
Overall length

4433
mm ±  1 %

203. Breite über alias
Overall width

1698
mm ±  1 %

MaBpunkt _
Where measured

1500 mn h i n t e r  Vorder rad  M i t t e  /  1500 rnn beh ind  f r o n t  wheel c e n te r

204. Karossarlabraita:
Width of bodywork

a) Vordarradmitta.
At front axle

b) Hintarradmltta
At rear axle

J644

1676

mm ±  1 %

mm ±  1 %

206. Radstand
Wheelbase

2700
mm ±  1 %

209. Übarhang: a) Vorne
Overhang Front

747
mm ±  1 % b) Hintan

Rear

986
mm ±  1 %

210. Entfarnung ,G“ (Lankrad -  hintara Trannwand).
Distance .G" (steering wheel -  rear bulkhead)

J640
mm

FEDERATION tNTERNATIONALE 
DEL’AUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
 7 5 00 8  PARIS



Marke
Make

B M W Modell
Model

318 iS -4 (E 36) Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 2 6

3. Motor (Für Krelskolbenmotor siehe Artlkel 335 auf Nachtragsblatt)
Engine (In case of rotative engine, see Article 335  on additional form)

301. Einbauort und Lage des Motors v o m e ,  in  Re ihe  30° nach r e c h t s / F r o n t , in  l i n e  30° to  r i g h t
Location and position of the engine

303. Arbeitsverfahren
Cycle

4 Takt  /  4 St roke

C) Rechte Seltenanslcht Motor (ausgebaut)
Right hand view of dismounted engine

D) Linke Seltenanslcht Motor (ausgebaut)
Left hand view of dismounted engine

E) Motor Im Motorraum
Ertgine in its compartment

304. Aufladung
Superch^gif>g

X!l$< nein
yes no

(Bei Aufladung siehe auch Artikel 334 auf Nachtragsblatt)
(In case of supercharging see also Article 334 on additional form)

Typ und Anzahl der Kompressoren:
Type and number of compressors

federation internatidnale 
DEL’AUTOMOBILE

8, Race de la Concorde, 8 
75008  PARIS



Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 i S - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 2 6

305. Anzahl und Anordnung der Zylinder 4 , in Re ihe  /  U, in  l i n e
Number and layout of the cylinders

306. Typ der Kühlung
Type of cooling

F l U s s i g k e i t  /  L i q u id e

307. Hubraum: a) Pro Zylinder 449
Cylinder capacity Unitary

com b) Gesamt
Total

1796 com

c) Maximal zulâssiger Hubraum * 1821,3_____
Maximum total alloweiJ '

(Diese A ngabe gilt nicht fût G ruppe N) 
(This indication is not to for Group N)

312. Material des Zylinderblocks
Cylinder block material

Per l i t  Guss /  Per i i t  Cast

313. Laufbuchsen: a)
Sleeves:

nein
c) NaR

wet dry

314. Bohrung.
Bore

84 mm

316. Hub.
Stroke

81 mm

315. Maximal zulassige Bohrung.
Maximum tx>re allowed

84, g mm

(Diese A n gabe gilt nicht fijr G ruppe N) 
(This indication is not for G roup N)

318. Pleuel: a) Material Stah l  /  Stee l
Connecting rod: Material

b) Art des PleuelfuBes G e t e i l t  /  Devided
Big end type

c) Innerer Durchmesser des Pleuelfu3es (ohne Lager)
Interior diameter of the big end (without shell t>earings)

A K . mm

d) Lânge zwischen den Achsen
Length between the axes

J40
mm (±  0,1 mm) e) Mlndestgewlcht

Minimum weight

540

319. Kurbelwelle: a) Herstellungsart E i n t e i l i g  /  One P iece
Crankshaft: Type of manufacture

b) Material Stah l  /  Stee l  c)
Material

geschmiedet
cast forged

d) Anzahl der Hauptlager 5_
Number of bearings

e) Art der Hauptlaaer*^ ^ ^ ’ Bearings Durchmesser der Hauptlager
Type of bearings Diameter of bearings

mm

g) Material der Lagerdeckel P s r l i t  Qjss/Per l i t  Chst h) Mlndestgewlcht der Kurbelwelle (allein) 1^663 g
Bearing caps material Minimum weight of the bare crankshaft

320. Schwungrad:
Flywheel:

a) Material
Material

b) Mlndestgewlcht mit AnIaRzahnkranz
Minimum weight with starter ring

Manuelles Getriebe
Manual geartx>x

Automatik-Getriebe
Automatic geartxix

S tah l  /  S tee l

9950 n' " ' a

4

[fed
_tilur mit Autnmaîik-Gfîîrifthft bftni Jtzbar

DEUAUTOMOBILE 
8, Race de la Concorde, 8 

7 5 00 8  PARIS



Marke
Make

B M W Modell
Model

318 i S - ^  (E 36) A - 5 5 2 6
Homologation Nr.
Homologation No.

321. Zylinderkopf: a) Anzahl der Zylinderkopfe
C^inderhead: Number of cylinderheads

b) Material
Material

A l u m i n i u m

e) Winkel zwischen EinlaBventil und Vertikale P0°  18 '  °
Angle between intake valve and vertical

f) Winkel zwischen AuslaBventil und Vertikale 1 5 '  °
Angle between exhaust valve and vertical

F) Zylinderkopf allein
Bare cylinderhead

G) Verbrennungsraum
Combustion chamtDer

/\
«

323. Kraftstoffzufuhr durch Vergaser; a) Anzahl der Vergaser.
Fuel leed by carburettof: Number of carburettors

b) Typ.
Type

c) Marke und Modell
Make and Model

d) Anzahl der Gemischdurchiâsse je Vergaser.
Numt>er of mixture passages per carburettor

e) Maximaler Durchmesser der Gemischoffnung am Vergaserausgang
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

mm

t) Durchmesser des Lufttrlchters am engsten Punkt
Diameter of the venturi at the narrowest point

±  0,25 mm

H) Vergaser
Carburettor{s)

FEDERATION INTERNATIONAÜE 
OEL'AUTOMOBlLi 

8, Place de la Concorde, 8 
7 5008  PARIS



Marke
Make

B M W Modell
Model

318 iS - ^  (E 36) Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 2 6

324. Kraftstoffzufuhr durch Einspritzung: a) Marke .
Fuel feed by injection; Make

Bosch
b) Modell

Model

c) Art der Kraftstoffdosierung:
Kind of fuel measurement

elektroniscti
electronical lyd rau lica l

d) Abmessungen des EinlaRrohres im Drosselklappen- oder SchieberbereictT_
Dimensions of intake pipe at ttie throttle or slide location

35 /  34
±  0,25mm

e) Anzatil der effektiven Kraftstoffausiâsse ^
Number of effective fuel outlets

f) Lage der Elnspritzventile
Position of injection

fi)
Saugrotir

manifold C ylin d e rh e a i

g) Sensoren des Einspritzsystems
Sensors of injection system

Drosselklappen Potmtiaveter,Luftrrmg&rmsser/ThrottIe Potentiameter,Air Flow Sensor,

Ansaugluftsensor,Wasserterperatursœsor/lntake A i r  Sensor,Ooollng Liquide Tmperature Sensor

Larbdasonde, l>ehzah I sensor /  Ckygen Sensor, Speed Sensor

ti) Betatigung des Einspritzsystems
Actuators of injection system

S te u e rq e ra t  E ln s p r I t z v e n t 1 1  /  C o n t r o l  U n i t .  I n j e c t i o n  Valve

H) Einspritzsystem
Injection system

F EDI
FEDERATION INTERNATIONALE 

ERAK)NiMimOWOI

8, P la i$ ( f f l gC (P rA .P !lg --------
75008  PARi



Marke
Make

B M W Modell
Mode<

318 !S-U (E 36) Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 2 6

XIV) Einbauort der Sensoren und Betatigungen:
Location of sensors and actuators;

DME (DIgitale-Motor-Elektronik) fOr 3181s

LEŒN3E

1 C o n t r o l  U n i t 2 D Ia g n o s t I c  Inspec t  ion System
3 Speedometer Rev.  C o n t r o l  w i t h  Cons . -D i  sp la y
5 Main  Re lay 6 Fuel  Pump Re lay
7 R e la y  f o r  Lambda/Probe H e s te r 8 I d l e  C o n t r o l
9 T h r o t t l e  P o te n t l o m e te r 10 A I r  F lo w  M eter
11 A i r  Temperature Probe 12 Pressure  C o n t r o l
13 I n j e c t i o n  Valve J4 Camshaft Pu lse
15 Knock Sensor 16 Spark P lug
17 Temperature Sensor 18 Rev. Sensor
19 Lambda Probe 20 I g n i t i o n  C o i l
21 M a gne t ic  Valve f o r  Tank V e n t i l . 22 A c t  i v a t e d  Carbon Trap
23 Fuel  Tank 24 A i r  C o n d i t i o n  Pump
25 R e lay  f o r  A c t i v a t i o n  o f  AC-Pimp 26 A l t e r n a t o r
27 Prograrrmer u n i t  f o r  Engine  Map 28 E lec t rom agne t  I c  Vlave f o r  I n d u c t i o n - P ip e  Switch
29 Vacuum C o n t r o l

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, Race de la Concorde, 8 
 75 00 8  PARIS



Marke
Make

B M W Modell
Model

318 iS-i^ (E 36) Homologation Nr,
Homologation No.

A - 5 5 2 6

325. Nockenwelle: a) Anzahl __________2_
Camshaft: Number

b) Lage Z y l  i n d e r k o p f  /  C y l i n d e r  Head
Location

c) Art des Antriehs K e t t e  /  Chain
Driving system

d) Anzahl der Lager pro Nockenwelle_______^
Number of bearings per shaft

f) Art der Ventilbetatigung
Type of valve operation

h tyd ros tdsse l  /  H y d r a u l i c  Tappets

327. EinlaB: a: Material des Ansaugkrümmers
Intake: Material of manifold

A lu m in iu m

b) Anzahl der AnsaugkrCimmerelemente
Number of manifold elements

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder
Number of valves per cylinder

d) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diameter of the valve

33
mm e) Durchmesser des Ventilschafts.

Diameter of the valve stem in guide
±  0,2 mm

f) Lange des Ventils
Valve length

106,1
±  1,5 mm g) Art der Ventilfeder_

Type of valve springs

Schraubenfeder / C b i i  Spring

328. AuslaB: a) Material des AuslaBkrCimmers.
Exhaust: Material of manifold

S tah i  /  S tee i

b) Anzahl der AusIaBkrümmerelemente .
Number of manifold elements

c) Innenabmessung des Krümmerausiasses
Internal dimensions of manifold exit

2 X  42 mm

d) Anzahl der Ventile pro Zylinder
Number of valves per cylinder

e) Maximaler Durchmesser der Ventile.
Maximum diameter of the valve

30,5 mm

f) Durchmesser des Ventilschafts
Diameter of the valve stem in guide

±  0,2 mm g) Lange des Ventils 105 ,7

Type of valve springs

i) EinlaBkrümmer
Intake manifold

Valve length

fSj

/  C o / i  Spr ing 1

h

j) AuspuffkrCimmer
J

_____ rExhaust itiaiiifold
L t "'

i ,

±  1,5 mm

DE L'AUTOMOBILE
8, Place de la Concorde, 8 

75008  PARIS

■ ■ I



Marke
Make

B M W Modell
Model

318 iS-i^ (E 36) Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 2 6

Zeichnungen der EinlaBkanale — Abmessungstoleranzen: -  2 %, + 4 %
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions: - 2 % ,  +  4  %

LLI

<

I) ZylinderkopfelnlaBoffnung an der EinlaBkrümmerseite
Cylinderhead. manifold side

CO

CO

<

LU

I!) EiniaBkrümmerôffnung an der Zyllnderkopfselte
Marvfoid, cylinderhead side

CVI

IT)

FEDERATION INTERNATIONALE 
 DeUAUTOMOBU-------

8, Plauie do la Concorde, 8
7 5008  PARIS



Marke
Make

B M W Modell
Model

318 i S - ^  (E 36) Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 2 6

Zeichnungen der AuslaBkanale — Abmessungstoleranzen: -  2 %, + 4
Drawings of engine ports -  tolerances on dimensions: -  2  % , +  4 %

ill) ZyilnderkopfauslaBoffnung an der AuslaBkrCimmerseite
Cylindert^ead, manifold side

CO

Z)

<
X
X

LU

42

CO

CO

<
— i

CO

3

<

IV) AusIaBkrümmerôffnung an der Zylinderkopfseite
Manifold, cylinderhead side

A

- 1 Schnitt A-A

43

10

FEDERATION INTERNATIONALE 
 DEUAUTOMOBILE-------

8, Place de la Concorde, 8
7 5008  PARIS



Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 iS - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 2 6

333. Zündanlage:
Ignition system;

b) Anzahl der Zündkerzen pro Zylinder.
Number of plugs per cylinder

c) Anzahl der Zylinder,
Number of distributors

333. Schmlersystem: a) Art Olwanne /  Wet Savp
UitMTcation sy^em: Type

b) Anzahl der ÔIpumpen________ i_
Number of oil pumps

11

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
7 5008  PARIS



Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 iS - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 2 6

4. Kraftstoffanlage
Fuel circuit

401. Kraftstoffbehalter: a) Anzahl
Fuel tank: Number

b) Lage .
Location

U n te r  R u c k s i t z  /  Under Rear Seat

c) Material
Material

P l a s t i c  Lupo len

5. Elektrische Ausrüstung
Electrical equipment

501. Batterie(n): a) Anzahl
Battery(ies): Number

b) Spannung
Tension

12 Volt
Votts

6. Kraftübertragung
Power train

601. Antriebsrâder: vorn
Driven wheels; front yes

hinten
rear

ja
yes

602. Kupplung: b) Art der Betatigung^-^^^^^  isch/hydraul i c Anzahl der Scheiben
Clutch: Control system Number of plates

603. Getriebe: a) Lage_
Gearbox; Location

An M o to r  /  Engine Output

b) Manuelles Getriebe, Marke Get rag
.Manual* make

c) Automatisches Getriebe, Marke_
.Automatic* make

Type and location of control

G e t r i e b e  Tunnei ,  mechanisch  /  (

12

DEL'AUTOMOBILE
8, P<ace da la Concorde, 8 

7 5008  PARIS



Marke
Make

B M W
Modell
Mcxlel

318 i S - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homotogation Na

A - 5 5 2 6

e) Ubersetzungen
Ratios Handschaltung Manual

Über- 
setzungen
ratio

Anzahl der 
Zahne
Number of teeth

^2 : 23

1,66

1,00

RCick-
warts

Kon-
stante
Constant

W  : 29 1,379

© 0 © of) Schalt-Schema
Gear change gate

0  0  0  0

Automat! k

Anzah\ der 
Zahne
Number of teeth

automatic

Über-
setzungen
ratio

d
£Ü
c
S '

1

2

3

4

5

RCick-
warts
R

g) Schmlersystem
Type of lubricatton

Tauchschmierung  /  Bath L u b r i c a t i o n

S) Getriebegehause und Kupplungsglocke
Gearbox casing and clutch bed housing

If

;

13

FEDERATION INTERNAHONAU; 
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Marke
Make

B M W Modell
Model

318 IS -4  (E 36) Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5 5 2 6

604. Verteilergetriebe: a) Ubersetzungen.
Transfer box; Ratios

b) Anzahl der Zahne.
Number of teeth

c) Betatlgungssystem des Verteilergetriebes
Control system of transfer box

d) Typ des Zentraldifferentials
Type of central differentisü

605. Antriebsachse
Final drive

a) Art des Achsantriebs
Type of final drive

b) Ubersetzungsverhaltnis
Ratio

c) Anzahl der Zahne
Number teeth

e) Art der Schmierung
Type of lubrication

Vorn
Front

HInten
Rear

Hypo 1d

3 A 5  :  1

38 :  11

Tauchschmierung/Bath Lubrication

606. Antriebswellen: a: Typ der Langswellen
Shafts: Type of longitudinal shafts

Z w e i t e l J i g  /  Two P ieces

b) Material der Langswellen
Material of longitudinal shafts

c) Typ der Quer-Halbwellen_
Type of transversal half-shafts

S tah l  /  Stee l

E i n t e i I i g  /  One P iece

d) Material der Quer-Halbwellen.
Material of transversal half-shafts

S tah i  /  S tee l

XII) Antriebsschema (4-Rad-Antrieb):
Kinematic train (4 wheel drive);

14

FEDEHAIIÜN INTERNATIONALE 
DELAUTOMOBlLt
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Marke
Make

B M W Modell
Model

318 i S - ^  (E 36) Homologation Nr.
Homologalion No.

A - 5  5 2 6

7. Radaufhangung
Suspension

701. Allgemeines
General

a) Art der Radauf
hangung
Type of suspension

702. Schraubenfedern
Heiicoidal springs

703. Blattfedern
Leaf springs

704. Drehstab
Torsion bars

Vorn
Front

Pherson

ja
yes

nein
XK>a

ja
W0OOC

neIn
C X X > ^

ja
w<??x>c

nein
o o c w c

Hinten
Rear

Zen t r a l l& ^ e r  Afise/Osntral Link Trai l ing

Aim

ja
yes

nein
x > o o a

ja
KX>0OOC

nein

ja nein
: x x iô a

705. Andere Arten der Radaufhangung: (slehe Beschreibung auf zusatzllchem Blatt)
Other type of suspension: (see description on additional form)

707. StoBdampfer:
Shock absorbers:

a) Anzahl je Rad
Number per wheel

b) Art
Type

c) Funktionsprinzip
Principle of operation

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

TeJescoo Tele<;cnp

HydrauJ i c H y d t a u l i c

T) Vorderachse vollstandig ausgebaut
Complete dismounted front axle

U) HInterachse vollstandig ausgebaut
Complete disnrxxinted rear axle

15
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Marke B M W Modell 1 5 -4 (E 36) A
HfDmolnqatinn Nr - 5  5 2 6

Make Model Homologation No.

8. Fahrwerk
Running gear

801. Rader:
Wheels:

Vorn
Front

Hinten
Rear

a) Durchmesser 15 381 mm 15 3S1 m m
Diameter

803. Bremsen: a) Bremssystem
Brakes; Braking system

H y d r a u l i c

b) Anzahl der Hauptbremszylinder ^ Tandem
Number of master cylinders

c) Servobremse
Servo-brakes

d) Bremskraftregler
Brakingregulatur

ja
yes m

nein
no

Bores

c1) Marke und Art ATE Mas te r v a c
Make and type

b1) Bohrungen 23,81 j 20 ,6^

d1) Lage
Location

mm

e) Anzahl der Zyllnder je Rad
Number of cylinders per wheel

e1) Bohrung
Bore

f) Trommelbremsen:
Drum brakes:

f1) Innendurchmesser
internal diameter

f2) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Number of linings per wheel

f3) Obere Belaglange (Bogen)
Developed length of linings

f4) Brelte der Bremsbelage
Width of the shoes

g) Scheibenbremsen:
Disc breakes;

g 1) Anzahl der Bremsbelage je Rad
Numtjer of pads per wheel

g 2) Anzahl der Sattel je Rad
Number of calipers per wheel

g 3) Material der Bremssattel
Caliper material

g 4) Dicke der neuen Schelbe
Thickness of new disc

g 5) AuBendurchmesser der Schelbe
External diameter of the disc

g 6) AuBendurchmesser der 
Belagflache
External diameter of pads’ rubbing surface

Vorn
Front

Hinten
Rear

1 1

3 ^  m m

+  1,-6 m m - | -  1 n n m

+  1,.S m m +  1 .10 m m

+  1 m m + 1  m m

2 ?

1 1

Qjss /  Cast Cuss /  Cast

+  1 m m I d  + 1  m m

286 -y 1 R rnm 280 -1- 1,.S m m

286 - t -  1 .S m m 280 +  1 ,.8  m m

16
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Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 i S - ^  (E 36)
Homologation Nr. -A -r 5 5 2 6
Homologation No.

g 7) innendurchmesser 
der Belagflache
internal diameter of pads' rubbing surface

g 8) Lange der Belage über Ailes
Overall length of the pads

g 9) Bremsscheibe belCiftet
Ventilated discs

Vorn
Front

178,5

100

ja
yes m

±  1,5 mm 

±  1,5 mm

Hinten
Rear

190

81

nein
no

±  1,5 mm 

±  1,5 mm

h) Feststellbremse:
Parking brake;

h i)  Betatigungssystem
Control system

S e i l z u g  /  Cable

h2) Lage des Bremshebels
Location of lever

G et r  i e b e t u n n e l /  

Gearbox Tunnel
h3) Wirkung auf die Rader

On v^ich wheels

Hinten
Rear

V) Bremsen vorn
Front brakes

W) Bremsen hinten
Rear brakes

I >

804. Lenkung:
Steering.

a) Typ
Type

b) ServounterstCitzung
Power assisted

c) Typ
Type

Vorn
Front

Hinten
Rear

Zahnstange  /  Rack + P in i o n

ja nein
yes no

ZF H y d r o s t e e r i n o
ZF Hydro lenkung

17
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Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 i S - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homologation No.

A - 5  5 2 6

9. Karosserie
Bodywork

901. Innen: a) Belüftung
interior; Ventilation

ja
yes m b) Heizung

Heating
ja
yes

f) Sonderausstattung Schiebedach
Optional sun root

ja
yes

fi^ Art Schiebe-hlebe-Dach /
Type S l i d i n g  L i f t  Roof

f2) Betâtigungssystem Hdndkurbe i  - E i e k t r  i  sch 
Control system Handctank  - E l e c t r i c

g) Offnungssystem der 
Seitenscheiben
Opening system for side windows

Vorn
Front

Hinten
Rear

Handkurbe i -  E i e k t r i s c h Handkurbe i  -  E i  e k t  r  i  sch
Handcrank -  E l e c t r i c Handcrank -  E l e c t r i c

X) Armaturenbrett
Dashboard

Y) Schiebedach
Sunroof

n
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Marke
Make

B M W Modell H R  i< ;-4  ( F
Model

A - 5  5 2 6
Homologation Nr.
Homologation No.

902, AuBen: a) Anzahl der TCiren
Exterior; Number of doors

b) Heckklappe
Tailgate

nein
no

c) Material der Türen
Door material

Vorn
Front

Hinten
Rear

S ta h Ib le c h  /  Sheet S tee l S ta h lb le c h  /  Sheet S tee l

d) Material der Fronthaube Stahlbled) /  Sheet Steel e) Material der HeckhaubeZ-klappe Rt.ahlhlecf)/Sheet Steel
Front bonnet material Rear bonnet /  tailgate material

f) Material der Karosserie
Bodywork material

S ta h Ib le c h  /  Sheet S tee l

h) Material der Heckscheibe S i c h ç t h ç j  t s g l a s   i) Material der hinteren Seitenscheiben S i c h e r h e i  t < : n l a <:
Rear window material Rear quarter window material S ô f ç t y  G l d S SS a fe t y  Glass

k) Material der Seitenscheiben
Side window material

I) Material der vorderen StoBfanger
Material of bumper

Vorn
Front

Hinten
Rear

Slcherheltsalas/Safetv Glass 

P l a s t i c  P o ly p r o p y le n

Slcherheltsplas/Safetv Glass 

P l a s t i c  P o ly p r o p y le n

XIII) Kunststoffteile der Karosserie:
Synthetic parts of the body;

federation internationale
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Marke
Make

B M W
Model!
Model

318 ;S-4 (E 36) A - 5  5 2 6
Homologation Nr.
Homologation No.

Zusatzliche Informationen:
Complementary informations:

A r t  202:  Gesamt lange = ^532 rrm max. + / -  1 % 
O v e r a l l  Length

A r t  209:  ( jberhang vorne = 846 rrmmax.  + / -  1 
Overhang F ro n t

(See page 20E)

"Not entirely completed" version

federation INTERNatiqmai f
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Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 /S-4 (E 36)
Homologation Nr.
Homoiogatton No.

A - 5 5 2 6

Zusatzllche informatlonen:
Complementary ir^ormations:

Normal Vers ion ,  F ro n t  

("Entirely completed" version)

Aerodynamic Vers ion ,
F r o n t  33 mm

("Not entirely completed" version)

Aerodynamic Vers ion ,  
F ro n t  95 mm

Aerodynamic V e rs io n ,
F ro n t  95 ntn w i t h  B racke ts

("Not entirely completed" version) ("Not entirely completed" version)

FEDERATION INTERNATIONALE 
 BEi ’AUTOMOBILE------

8, Place de la Concorde, 8
75003  PARIS

20 8



Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 i S - ^  (E 3ë)
Homologation Nr.
Homologation No. f t ^ 5 5

Zusatzliche Informationen:
Complementary informations:

ro

Normal Vers ion ,  
Rear

Rubber L i p

("Entirely completed" version)

Rear w i t h  Rubber i  ips

("Not entirely completed" version)

20 c

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
7 5 00 8  PARIS



Marke
Make

B M W
Modell
Modei

318 i S - ^  (E 36)
Homologation Nr.
Homologation No

A - 5 5 2 6

Zusatzllche Informationen:
Complementary informations;

Rear P a r t  w i t h  
D i s t a n c e  L i p

Rear P a r t  w i t h  D is t a n c e  P ie ce  and 
Rubber L i p

("Not entirely completed" version)

Rear P a r t  w i t h  D is ta n c e  P ie ce  and Rubber L ip s

("Not entirely completed" version)

FEDEflyiON INTERAiAHONAL£ 
OE L’AUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
75008  PARIfi

20 0



Marke
Make

B M W
Modell
Model

318 iS-i^ (E 36)
Homologation Nr,
Homologation No.

A - b  5 2 6

Zusatzliche Informatlonen:
Complementary informations:

F o l l o w in g  P a r t s  ace d e l i v e r e d  in  the  luggage compartment  o f the roadcar.

F r o n t  p a r t s :

B ra c k e t ,  M id d le  
B ra c k e t ,  R ig h t  
B ra c k e t ,  L e f t  
S p o i l e r  Supp o r t ,  M id d le  
S p o i l e r  Suppor t ,  R ig h t  
S p o i l e r  Sup po r t ,  L e f t

(Polyurethane)
(Polyurethane)
(Polyurethane)
(Polyurethane)
(Polyurethane)
(Polyurethane)

Rear p a r t s :

2 Rubber L ip s  
1 D i s t a n c e  P ie c e ,  R ig h t  
1 D i s ta n c e  P ie c e ,  L e f t  
6 Screws D iN  7885 
6 Screws D iN  125 
4 Ova/ Head Screws

(Polyurethane)
(Polyurethane)

FEDERATION INTERNATIONALE
— DETRÜTOSSOBÎCÊ----
8, Place do la Concorde, 8

75008 PARIS
20



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOP/IOBILE
O N S  O b e rs te  N a lio n a ic  S p o rtk c m m is s io n  fü r d e n  A u lo m o b ils p o rt iii D e iils c t ila n d  G m b H

Ho/r.ciogaiion Nr.

A - 5  5 2 6

SoSr A /B

Marks.
B M  IV Modell.

I.'.oiel

318  /S - 4  ( E  3 6 )

Innenabtr.essungen gsm. Homologalicnsbeslimmunçen
'inlortor tfiomtr.S'ont s i ty Homoioçaiion lions

C Breile überden Vordersilzen.
WiOth o( Irofil sosil

D HôheüberdenRücksitzen.
Ksiçhi abcvi rear seals

E Breile überden Rücksilzen___
V/Idih al roar leois

1005Hôhe über den Vordersilzen
HciçM ô ove iioAi seau

mrr

F Absland Lenkrad —  Bremspedal.
Sleerirtg wKeel — brake pc^al

G Absland Lenkrad —  Hinlere Trennwand.
Steerlng w ii t t l  — rear bulkhead

2300

1370

955

1380

ééO

lé ifO

mm
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FEDERATION INTERNATIONALE OU SPORT AUTOMOBILE
ONS Oberste Nationale Sportkommission für den Automoblisport in Deutschland GmbH

Nachtrag zum offiziellen Testbiatt der FISA
Form of extension to the official FISA-Homologation

□  ET Normale Weiterentwicklung des Typs: ab Fahrgestell -Mr.:
Normal evolution of the type: as from chassis number:

□  ES Sportevolution
Sporting evolution

□  VF Llefervariante
Supply variant

Homologation Nr.

A 5526

Nachtrag Nr,
Extension Nr.

0 1 / 0  1 s

□  VO Ausstattungsvariante
Option variant

0  ER Berichtlgung
Erratum

Homologation gültlg ab:.
Homologation valid as from

Hersteller:.
Manufacturer

B M W

01 JAN. 1995

Modell und lyp :.
Model and type

in Gruppe:
in group

318 i S - ^  (E 36)

Selte od. Nachtrag
Page or ext.

Artlkel
Art.

Beschrelbung
Description

Page 2 202

209A

rrm ans te  l i e  /  i n s t e a d  o f  4433 mm 

758 mm a n s t e l l e  /  i n s t e a d  o f  747 mm

FEDERATION INTERNATIONALE 
DEL'AUTOMOBILE

8, Place de la Concorde, 8 
75008  PARIS

Selte (Page) 1/_



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

Groupe
Group Supertouring

RCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  e s  Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the

□  h t  Evoiution normale du type /  Normal évolution of the

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

Hom ol<^g at ion  No

A 552G

Ext*însion No

0 2 / 0  1 ER

□  vo Variante option /  Option variant

□  e r  Erratum /  Erratum

Véhicula: Constructeur 
Vehicle; Manufactureur

B M W Modèle et type 
Model and type

318ÎS-U (E36)

Homologation valable è partir du 
Homologation valid as from

01. A p r i l  1995

Page ou ext. 
Page or exL

Article
Article

Description
Description

Page ^ 319 H

320 B

13018g in s te a d  o f  1^663g 

9540g i n s t e a d  o f  9950g

d

Io

FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

8, place de la Concorde, 75008 Paris 
Services Administratifs :

8 bis rue Boissv d'Anqias 7500g Par̂ ;



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE A -  5526

Groupe
Group

Extension No

0 3 / 0  3 VO
nCHE D’EXTENSION D’HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□  E S Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the

Evolution normale du type /  Normal evolution of the

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO  Variante option /  Option variant 

Erratum /  Erratum

Véhicule; Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

BMW AG Modèle et type 318 IS-4 (E36) 
Model and type — —

Homologation valable è partir du 
Hom ologation valid as (rom

0 1 JUIN 1997

Description
Description

Article
Article

Page ou ext. 
Page or ext.

Page 6 35/54 + /- 0,25 mm Instead of 35/34 + /- 0,25 mm

‘■tüÉRArioN in t e r n a t iL a l e

DE L'AUTOMOBILE®
8, place de la Concorde, 75008 Paris 

Services Administratifs :
8 bis, rue Boissy d'Anglas, 75008 Paris


